1 Corinthians 12:11




- is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now” plus the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all,” and the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ENERGEW, which means “to work, produce the activity, effect.”


The present tense is a retroactive progressive or durative present for an action that has begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and cardinal adjective HEIS, meaning “one” connected by the conjunction KAI, meaning “and” plus the neuter singular article, the attributive use of the intensive pronoun AUTOS, and the noun PNEUMA, meaning “the same Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  This phrase is the emphatic use of the adjective HEIS, and means “one and the same.”
  The fact we have an article used with each noun connected by the conjunction KAI indicates that two titles are applied to the same person.  A. T. Robertson’s A Grammar of the Greek New Testament, page 785, states, “When a second article does occur, it accents sharply a different aspect of the person or phase of the subject.”  This indicates that the Holy Spirit is the only one producing the action of the function of spiritual gifts and that He does so in the case of every Church Age believer.

“Now one and the same Spirit produces all these things,”

- is the nominative neuter singular present active participle from the verb DIAIREW, which means “to distribute, divide, or apportion something to someone.”


The present tense is again a retroactive progressive present, for an action begun in the past at the beginning of the Church Age on the day of Pentecost and continuing throughout the course of the Church Age.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the adverb of manner IDIOS, meaning “by oneself, privately 1 Cor 12:11; Mt 14:13, 23; 17:1, 19; 20:17; 24:3; Mk 4:34a; 6:31f; 7:33; 9:2, 28; 13:3; Lk 9:10; 10:23; Acts 23:19; Gal 2:2.”
  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular adjective HEKASTOS, used as a substantive and meaning “to each one” and referring to each Church Age believer.

“distributing to each one privately”

 - is the adverb of manner KATHWS, meaning “as” plus the third person singular present deponent middle indicative from the verb BOULOMAI, meaning “to will, want, desire.”


The present tense is a aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, God the Holy Spirit producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as He desires.”
1 Cor 12:11 corrected translation
“Now one and the same Spirit produces all these things, distributing to each one privately as He desires.”
Explanation:
1.  “Now one and the same Spirit produces all these things,”

a.  Having finished his illustration, Paul makes his point again—God the Holy Spirit produces the action in the function of each spiritual gift.


b.  God does the work; we are merely His agents.


c.  Regardless of the spiritual gift, it is God doing what He desires, wishes, wills to have happen in order to accomplish the plan of God the Father.


d.  No spiritual gift has ever functioned based upon the ability of the individual believer.  None of us can take credit for anything we do in the spiritual life.  Everything is done under the power of God the Holy Spirit.


e.  Since the one and only Spirit—God the Holy Spirit—is the subject producing the action of making all the various spiritual gifts function, everything that is done by the Holy Spirit is wise, perfect, and without confusion.  God is not the author of confusion.  The pseudo spiritual gift of tongues creates confusion in the local church; therefore, it cannot come from the Holy Spirit.  Paul will deal with this issue in detail in 1 Cor 14:23-33.

2.  “distributing to each one privately”

a.  God the Holy Spirit is still the subject producing the action of this participle that adds an additional thought to the thought of the main verb.


b.  God the Holy Spirit is the member of the Trinity during the Church Age who distributes all the spiritual gifts to all the members of the royal family.  This was first demonstrated on the day of Pentecost, Acts 2:1ff.


c.  God the Holy Spirit continues to give spiritual gifts to each person the moment they believe in Christ.


d.  The interesting thing here is that the translation “individually” is completing wrong.  The meaning of the word IDIOS here is “privately.”  An “idios” in Greek was a private person, who did not engage in the politics of the city-state.


(1)  This indicates that your spiritual gift is a matter of privacy between you and your Mentor—God the Holy Spirit.  The exception is someone with a communication gift.  They have to be trained by others; therefore, others have to know about their spiritual gift.



(2)  This means that you don’t have to tell anyone what your spiritual gift is and it is no one else’s business.  This is probably also why we rarely know what someone else’s spiritual gift is.



(3)  The privacy of spiritual gifts is another indication of the privacy of the priesthood for members of the royal family.

3.  “as He desires.”

a.  The distribution of spiritual gifts is a matter of the sovereign decision of God.


b.  All of God’s decisions are based upon His wisdom, foreknowledge, and omniscience.

c.  Therefore, your spiritual gift is a matter of the perfect, wise, sovereign decision of God the Holy Spirit.  No other spiritual gift would have been better for you to have.  You have the perfect spiritual gift at the right time and right place to support the royal family of God perfectly.


d.  God the Holy Spirit has always loved you with a maximum love and would not do anything to harm you or make you unhappy.  Therefore, you have the best spiritual gift at the right time in the Church Age for the perfect purpose of God.  You have the only spiritual gift that would ever make you happy.  Any other spiritual gift would only make you miserable.  Therefore, be content with what you have.
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